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ELBESZÉLÉS.

A’ védene* története.
A ngol novella .

Egy decemberi szombat estjén levelet kaptam. Midőn felnyi- 
tám, láttam , hogy M o r e io n  Valtertől jő ,  ki k é r t , hogy azon
nal mint barát ’s jogtudós Cambridgeben jelenném-meg nála. A ’ 
levél e" szókkal végződék: „utazását levelem vétele után ne ha
lassza sokára. Sürgetős kérelmemnek fölvilágositását adandja azon 
változás, mellyet találni fog ön Moreton V alterjén!“

Moreion Valterrel ifjú ’s férfi korában is ismerős valék; egy
máshoz bizalmasok voltunk a’ nélkül, hogy egészen barátok lét
ünk volna. Mi társaságát előttem kellemessé tette, az inkább meg
jegyzéseinek ármányossága, mint köztiünk létező rokonérzet volt, 
Moretonról, főképp’ az utósó években, csak keveset hallék : azon
ban tud ám, hogy megházasodott; hogy igen szorultt körülmények 
közit volt; hogy ipa m eghalt, ’s Moreton nejére nagy értéket ha
gyott; hogy neje is m eghalt, ’s őt mint gazdag özvegyet hagyá 
hátra; ’s ismét megnősült, és három gyermek atyja lön. A’ vett 
levél tartalma következtében alig hiheték m ást, mint hogy More
ion Valter veszélyesen beteg ’s világi dolgait rendbe hozni kíván
ja. Moretonnali régi ismeretségem is már rég’ fogott volna kérel
me teljesítésére b irn i, de a ’ körülmény, hogy segítségemet, mint 
jogtudósét is kívánja, okozá, hogy mielőbbi elutazásomat eltöké- 
lém. Következő reggel már igen korán a’ Cambridge! postakocsin 
ültem, ’s miután sietve ebédeltem, a’ trumpington-utszába mentem.

Változásra voltam elkészülve, de valóban nem ollyanra, mi
nőt találók. Moreton Valter még nem le hete negyven éves, ’s én 
őt egészen összeesve, őszbe vegyültt hajakkal, sovány arczczal 
halál-sápadtan leiéin. Beszéde is megváltozók ; szemeiben félénk 
nyugtalanság volt látható; e’ mellett in-gyengeségben látszék szo
katlanul szenvedni.
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Örömmel fogadott; köszönd, hogy kívánságát olly készséggel 
teljesítém , ’s azonnal kínyilatkoztatá, hogy vagyona felett teendő 
rendelkezésében hivatalos szolgálatomra van szüksége. Titkolód
zása , elszórtságából azonban nem volt nehéz a’ megjegyzést ten
nem , hogy ő engem még nrás egyébért i s , mint végrendelet té
tele végett hívott Cambridgebc. Megváltozott külsejéről, mibenőt 
leiéin, mit sem szálltam; de nyilvánítóm a’ rem ényt, hogy hiva
talos segítségein kívánása nem egésség-körülinényi aggodalom kö
vetkezése. Mire ő ezt feleié: „nincs roszabbul, mint rendesen; 
de mindig jó  készen lenni; — ’s ekkor folytató — „Thorton! jöj
jön, lássunk dologhoz!41 — ’s mi dologhoz látónk.

Alig kell mondanom, hogy egy utasításra valók készen, az 
atyai vagyont valami szabály szerint osztani-el — vagy valami 
szeszélyes megkülönböztetésre, gyerm ekei, — két fiú ’s egy le
ány, még mind gyenge korúk — közit teendőre — ’s nejének ha
láláig;! jövedelmet biztositandóra. — Nagy volt hát bámulatom, 
midőn Moreton ur, némclly csekély hagyomány említése után, előt
tem két egészen ismeretlen személyt, kiknek Moretonnal tápláltt 
viszonyukról mit sem tudék , neveze iszonyú vagyona átalános ö- 
rököseiül.

Toliamat letevőm, reá pillanték, ’s megrökönyödve szállók:
,Moreion ur , önnek neje ’s gyermekei vannak !4

„Nekem gyermekim vannak — szállt ő — de Isten mentse- 
meg őket azon kincs á tk á tó l, melly őket nem ille ti!"

,M oreton, Moreton V alter! — volt válaszom — ön igen lé
lek ismeretes. Jól tudom én. hogy a ’ nagy érték önre első nejéről 
m aradt; de a ’ nő rendelkezheték e’ felől; ő atyjának egyetlen 
örököse lö n , miután ennek három lija szerencsétlenül vízbe fűlt, 
mellyben4 -------

„Csitt T horn ton!44 — v ága sebesen szavamba olly elváltozott 
’s különös hangon, hogy az m egijeszt, ha e’ pillanatban reá nem 
nézek, ’s az arczán elvonult! tekintetet ’s testét megrohant görcsös 
vonaglást észre nem \ eszem. Nyilván lá ttam , hogy itt titok van, 
’s ennek végére járni eltökéltem.

,M oreton! — szálltam , föláll ván hozzá menve ’s jobbomat 
gyengén vállára téve — Moreton! mi egykor társak — csaknem 
barátok valónk. Ön engem nemcsak mint jogtudóst, hanem mint 
barátot is hivatott. Itt titok v an , mitől ön , mint meggyőződve 
vagyok, menekülni eltökélette. — Bár mi legyen is az , nálam biz
tos helyen van. De nyíltan kimondom, ha ön ártatlan gyermekeit 
a ’ nélkül, hogy igaz okát adná , koldusokká tenni eltökélte, vég
rendeletét m ás, nem Thornton fogja elkészítői.4
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„T hornton! — mondó ő innepélyes hangon a" nélkül, hogy 
szemeit felvetné — ig en , itt titok van — egy rettenetes titok — 
ennek ez éjen fel kell fedeztetni. Ha ez megtörtént, többé sem ön, 
sem más valaki Moreton barátja nem leh e t; de hiszen többé nem 
is lesz neki barátságra szüksége. — Nyújtson egy kis bort Thorn
ton, ’s töltsc-le számon; inaim elszakadoztak.— Még egy pohár
ral ! — Mosi üljön-le; — nem , ne oda. — Ah, a h ! — még egy 
pohárral T hornton!“

Mint Moreton Valter kívánta, egy magas hátú nagy karszék
be ültem , ’s miután ő i s , valamennyire félre szemeim elől leü lt; 
következőleg beszélt:

„M ár, mint tudja Thornton, több tiz événél, hogy első nő
met Bellenderi, az öreg liellendcn jogtudós ur leányát, nőül 
vevőin. A nő, mit hasonlóképen tu d , egy korábbi házasság gyer
meke vo lt, ’s azt i s ,  hogy ipám nagy vagyona (mi később — 
mindegy miképen — rám szállt) őt, ipamat, vagy inkább második 
nejének (ki, midőn én nőszülék, már meghalt) gyermekeit illeté. 
En éppen nem várhatóm , hogy e’ vagyon valaha rám szálljon; 
mert bár igen jó l tudóm, hogy ha nőmnek nem volna is három mos
toha öcscsc, az még is atyjára fogna visszaszólni, és még sem 
lehetett ok a’ reményre, hogy három egésséges gyermek meghal, 
’s Ágnesnek helyet csinál. Hallja csak T horn ton! én nem pénzért 
házasodtam, ’s azon örökségre gondolat, mellyre később kilátás 
volt, soha sem jö tt eszembe. Megmondom önnek, T horn ton , mi 
alkalommal ébredt-föl legelőször a’ hozzá való remény. E’ tájon 
járvány dühönge, ’s ipámnak három lijál egyszerre meglepő. Mind a’ 
három halálos veszedelemben lebegett. Egy estve, midőn a’ kór Jeg- 
magasb fokára hágo tt, ’s nőm meghallván ,  hogy bizonytalan, v all
jon a ’ három közül csak egy is tiílélendi-e az éjt, igen búsnak te t
szők, mondóm magamban: ,,,’s ha ők meghalnának !‘“ — Ezen öt
let mindig visszatért elmémbe, ’s annyira gyönyörködtetett, hogy 
az egész éjét álmatlanul töltőm , ’s terveket koholtam , miként fog
nám a’ nagy értéket használni a’ nélkül, hogy arra gondolnék, mi
ként még akkor köztiünk ’s az örökség köztt más élet is á ll t ,  mint 
ipámé. Azonban következő reggelen kedvező körülmények mutatkoz
tak a ’ betegségnél, ’s a’ gyermekek ismét fölgyógyultak. De a’ hirte
len támadt remények a ’ helyett, hogy a’ meggyógyulás által megsem
misültek volna, annyira erőt vettek telkemen, hogy magamat nemcsak 
a’ legkegyetlenebb meghiúsítás felől tartóm meggyőzőiknek, hanem 
azt érzőm, hogy az ellenséges történet attól foszta-iucg, mi már csak
nem kezemben volt. — ,„Milly közel valék a’ kincshez!661 volt a’ 
gondolat, mire mindig v isszatértem; ’s ha reggelenként hallóm, hogy

a
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ez vagy amaz m eghalt, ennek közvetlen boszúság érzete volt kö
vetkezménye. Ön T hornton! tán nem is képes azon érzelem felfo
gására ; én sem valék előbb , inig az azt szülő történetek illeg
nem estek !“ CFolytatása következik.)

A d r i á n .
( V e g e . J

Végre csengetett a’ rendező, és a’ szűk ajtón látható volt az 
elfogultt Adrián. Próbált átsuhanni, de ezen előtte egészen szokat
lan maneuvre nem könnyen sikerült. Az ál-has ellene szegült az 
előre nyomulásnak, és belső ismeretséget kötött a’ függöny me
redt és olajozott kötelével, úgy hogy a’ frakkot csak hamar hossza 
barnás vonalok disziték. E ’ rettentő látvány ezer kínokkal met
szette a- contrabassista szivét, és az éppen elnémuló orchestrum- 
ban nem maradhatott tovább. Fölugrott; heves mozgásával mind 
saját mind szomszédja kótatám ját fölboritá, és hangosan kiáltott, 
hogy az egész közönség hallotta: ,de az ördögbe, Adrián! gon
dolj legalább frakkom ra; dobd-le  hasadról a ’ vánkost, ha olly 
keskeny az. az átkozott ajtó!‘ — Hangos nevetés hallatszott min
den torokból; képzelheti az olvasó, mennyire megilletődött a’ kü
lönben is szorongattatásban volt Adrián a’ durva bánásmódon és 
toilettje művészi darabjának elárultatásán. Már elakart szökni, 
hogy soha se láthassák többé P arisban ; de jó  geniusa meghiúsí
totta e ’ szándokát; félre tétette a ’ semmire kellő h asa t, az ifjút 
pedig k i ,  a ’ prosceniumra. Ott állott m ár; arcza mintha vérrel 
volt volna elborítva; többi teste mintegy bűnösé, kinek belsője 
oldalát kifúrandó, de e’ külsőképpen nevetséges helyzete mellett 
még is olly finom volt. iránta a’ közönség, hogy a? hangos neve
tést megszüntette.

Elkezde Adrián já tszan i; maga sem tudta , m it; mert fejében 
szégyen, boszú és szomorúság forrtak , és sehogy sem eszmélhe
te tt az olly szorgalmasan betanultt, ön maga által szerzett hang
művekre. De ő azért állt i t t ,  hogy hegedüljön. Hegedült tehát 
minden gondolkodás nélkül, ’s ujjal genialis kény szerint futottak 
a ’ húrokon, és ő nem vette észre a’ házban uralkodó mély csen
d e t; nem a’ titkos öröm et, melly hallgatóinak szemeiből feléje 
ragyogott; nem a’ szelíd és ajtatos illetődést , melly mint szép 
rózsa- és liliom-lapok a’ jelenvoltaknak halántékán terült-el; de 
midőn egy kis szünet után frisebb, élénkebb themára té r t ,  és ezt 
végezvén, magát m eghajtotta, ekkor olly lármás és dörgő tetszés! 
kiabálás harsogott, millyen az opera comique-ban még nem hal
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lá to tt, és még egyszeri maga meghajtása után félájultan tántor
gott vissza a’ függöny mögé.

Itt a’ színházi hivatalnokok leghizelgőbben bókoltak neki, és 
egy előkelő ur jö tt hozzá páholyából; dicsérte az ifjú já téká t hév
vel és dologismerettel: ez pedig nem tu d ta , mit feleljen. Ajánl
ván magát az ismeretlen u r , egy lapocskát adott tározójából az 
ifjú műkedvelőnek, és mondó: ,ifjú barátom, kérem önt, adja-át 
holnap e’ lapot pénztárnokomnak Rue de Montmartre Xro 19. és 
vegyen-át tőle 500 frankot; ebből csináltasson magának testéhez 
illő fekete ruhát.6

„Ki ezen u r ?66 — kérdé Adrián rebegve.
„ ,Talleyrand herczeg666 — volt a’ felelet.
Örömittason szaladt haza Adrián a ’ jó  Greoulx úrhoz, ki az 

alatt magában az ifjií mester csudajátékán bámult. — így végző
dött a’ frakk-komédia negyedik fölvonása.

V.

Három tized haladt-el óriási léptekkel, és 33 év folyt-le e’ 
hangverseny estéje óta.

1834-ki év nyarán a’ nagy status-férfi Talleyrand herczeg — 
Perigord — a’ hyeréi fürdőkben volt rongált egésségének helyre ál
lítása végett. Egész társaság környezte a ’ ministert egy ház ter- 
rassán, melly a’ szép középtengerre feküd t, katonai főtisztek, 
művészekből és tudósokból; és mivel éppen egy jelenvolt énekes
nő áriákat énekelt a’ „fehér nőből66 és „párisi Jánosból66 — kö
zönségesen beszéd tárgya a’ hangászat vo lt, különösen pedig az 
említett dalműk szerzője, k it Talleyrand tüzesen dicsért. E’ di
csérethez azon észrevételt tévé, miképp- ő mindig szerette az ifjú 
hangász-főket, ’s elbeszélte egyszersmind a’ történetecskét az itjú 
Adriánról, és a ’ párisi opera comique-ban kölcsönzött frakkró l; 
elbeszélését azon sajnálkozással zárván-be, hogy ő e’ fölcsirádzó 
elmét az akkori szorongató körülmények köztt egészen elhanya
golta, és most nem tudja, mi lett azon Adriánból.

Ekkor hirtelen fölállt egy sápadt, halálbeteges külsejű férfi 
egy szegletben, hol észrevétlenül és csendesen ült. Előlépett ’s 
igy szollá: ,Monseigneur, azon Adrián én vagyok. L átja ön, mi 
lett belőlem !6

„Ö n? Hogyhogy’ ?66 kérdé Talleyrand.
,Igen, én vagyok Boieldieu Adrián!6
Ekkor T alleyrand, a’ „fehér nő66 és „párisi János66 csaknem 

elhaló szerzőjének nyakába borult, és mindketten sir lak a ’ vissza
emlékezés örömében és fájdalmában. Megígérték kölcsönösen,
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hogy gyakran meglátogatják egym ást: de — egy ]>ar hó múlva 
Hoieldieu Adrián a’ szép Pere Lachaise temetőben nyugvók. — 
Pártfogójának halandó tetemei is ott nyugszanak most.

Kun Pál.

PESTI VIZSGÁLÓ.

HlRS7.EKRK.NY. —  A" tél h a rm a d sz o r  is n y ak u n k o n  v a n , "s ennek  h ihe tő 
leg  h o s s z ú  v ége  is l e s z ;  h a b á r  ném e l ly ek  k o r a  és  szép  t a v a s z t  j ó s o ln a k  i s .— 
A l ig  ö rü l tünk  a" febr.  10 -k i  o lvasz tó  n a p fé n y n e k ,  m á r  azon  napi es tv e  ismét 
a ' h i d e g  é szak i  szél  fu j ta—fel p o fá já t ,  "s a zó ta  minden nap nagyobb  és nagyobb, 
s ő t  m á r  1 3 -k á n  cs ik o rg ó  fag y u n k  is  volt .  —  E n n e k  köve tk ez téb en  a '  tűzi fa 
m últ  h é t  végén m ind já r t  k  é t v. fo r in t ta l  m e g d rág u l t .  A Duna j e g e  igen 
m é ly re  l o h a d t - le ;  az  á t j á r á s  r a j t a  m o s t  a" li idon alól van .  — Bizony m egun
tu k  m á r  a" té lnek  kem én y  u r a s á g á t .  V a jb a  l e r á z h a tn é k  m ár  ig á já t  nyakunkró l .  
É n  legalább b á r  a k k o r  lá s sa m  , m ik o r  h á tam  közepét .

Hálózunk fo ly v á s t  e r ő s e n ; az utóbbi t á n c z m u la t s á g o k  k öz t t  kü lönös  é rde 
kün k  vo l tak :  febr.  1 1 -é n  a" b u d a p e s t i  i f j ú s á g  ál ta l  r é sz v é n y e k  u t ján  ad a 
to t t  v iga lom  az angol  k i rá ly n é  ho te l jában  —  a" nemzeti  cas inóé  1 3 -k á n  — 
a  pesti  r e d u t  l i - k é n  „ e m lé k - b á l "  czim a l a t t ,  m el ly  a lka lom m al három  arany  
é k s z e r  j á t s z a t o t t - k i  emlékül.

N em zeti  cas inónkban  a" s z o k o t t  z e n e -m u la t s á g o k  h ihe tő leg  m ind já r t  az 
első b ö j t - v a s á r n a p o n  ( fe b r  28 .)  f o g n ak  m egkezde tn i .  — A közelgő  böjt a ’ 
zen ek e d v e lő k n ek  többféle é lcm ény t  f o g  hozni. A budapes t i  h a n g á s z e g y e s ü le t  
t a v a s z - s z a k i  m űelőadása iban  neveze te s  "s n a g y  é rdekű uj han g m ü v ek k e l  lep i-  
m eg  a ’ közönsége t ;  n évszer in t  m ar t .  7 -k é n  G r i l l  J á n .  pesti  h a n g á s z k a rm e s -  
t e r  legú jabb  n ag y s z e rű  sz e rz em én y é t  „ a z  első V a l p u r g i s - é j "  a" sz e rz ő  sa já t  
i g a z g a tá s a  a la t t  hozza  lé t re .  —  A m a n a g y  h irű  „ P a u l u s “  o r a tó r iu m o t  (M en -  
d e lso h n -B a r th o id y  sz e rz e m é n y e ) ,  m elly  u tán  m á r  olly  r ég en  s o v á rg á n k  , ha -  
s o n l a g ,  "s ta lán  m á r  Husvét  innepci közben  lehető  legnagyobb  pom pával s 
h an g ás z i  népességge l  , t eh á t  a" miihez m eg k iv án ta tó  legnagyobb  sz e rű ség g e l  
adand ja  elő. —  Minél fo g v a  rem élhe tn i ,  h o g y  a '  v idékeken  lakó  zenekedvelők 
közül is  so k a n  fo g n a k  P e s t r e  beránduln i  e" c la s s ic a i  műnek  m eg h a l lg a tá sa  
vége t t .

Nemzeti sz ín h ázu n k  feb. 1 2 -k é n ,  midőn S t o l l  u r  mint N cm orino  lege lő -  
sz e r  f e l l é p e t t ,  ismét ol ly  töm ve vo l t  n é z ő k k e l ,  h o g y  m á r  több be sem  férhe
te t t .  Miként volt  e légedve a" publicum , nem tudom; de az t  lá t tam ,  h o g y  föld— 
sziliről az  első fvnás  u tán  többen e lm entek ,  m it  én az é r t  sz e re t tem  több m á s o k 
kal  i s , m e r t  ö rü lhe tünk  a" n y e r t t  kénye lm esebb  helynek .  — L á n g  h k. a. mint 
h a l l juk  „ N o r m á t ,  Don J ü a n t "  s  a ’ t. t a n u l j a - b c ,  de, m int  é r te s í tv e  v ag y u n k ,  
m á r  nem C o r n e g a  as sz .  Ú tm uta tása  alat t .

S l i o d e l n é  as sz .  e lm enete le  in n e n ,  m int  é r te s í tv e  v a g y o k ,  feb. 1 5 - re  
vo l t  k i tűzve .  Hallom, h o g y  a" közö n ség h ez  b u csú n y i la tk o z a to t  fog  bocsájtan i .  
—  , K ív á n o m ,  h o g y  e l lenségei t  az  m e g e n g e s z t e l j e —  mondám minap b a r á 
to m n a k ,  k i  a z t  nekem  hirül adá. —  „ D e  — felel ez —  van  e g y  e l l e n s é g e ,  
k i t  nehezen e n g e s z te l -m e g  va laha .  E z  n y i la i t  b izonyosan  m ég  a ’ táv ú ib a  is 
lödözni fo g ja  u t á n a ,  legyen  b árm elly  z ugában  a '  k e r c k f ö ld n c k ;  ' s  ta lán  ha 
S c h —nét a" k o p o rsó  f e d i ,  a k k o r  is k ö v e k e t  doband s í r j á r a  m in d a d d ig ,  mig
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annyi kft ha lm o z z a  a z t ,  h o g y  m ég  fii s e  te rem jen  ra j ta .  “  — , Ig y  h á t  S — né 
igazán e lm o n d h a t ja  nek i  —  v i s z o n z á m —  a ’ z s o l tá rn o k  e" s z a v a i t : , h o v a  m en
je k  tek in te ted  elől u r a m ?  H a  égbe m e g y e k - f e l , te o tt  v a g y :  h a  a lv i lá g b a  l é -  
pck- le  , je len  v a g y .  ‘ T.V RY.

TERMÉSZETI TÖRTÉNET S TUDOMÁNY.

A" g y e r m e k  h i m l ő  L ondonban  j e le n le g  igen nyug ta lan í tó  fokon dühös-  
kődik. Az e '  c zé l ra  re n d e z e t t  h im lözök k ó rh á z a  egészen  te le  van b e te g e k k e l ,  
’s ú jó lag  b eb izo n y o d o t t ,  h o g y  J c n n c r  hon jában  a" h im lőo ltás  nag y o n  e lh a n y a -  
go l la to tt .

L e g s z i g o r ú b b  t e l e k  — Az 1 8 40-k i  év n oha  nem e rő s  de m ég  is 
k o ra  te le t  hozott .  E zen  a lk a lm a t  h a s zn á lv án  e g y  p á r is i  l a p ,  chronolog i  á t t e 
k in tésé t  közli  va lam enny i  t é ln e k ,  m e l ly e k a n n y i r a  k e m é n y e k  v o l tak  , h o g y  a  
f ranczia  fő v á ro s b an  em lékük  fennm arad t.  M in thogy  e" táb la  m o s tan i  te lünk  h i
d eg s ég é re  is  von k ö v e tk e z é s e k e t ,  t e h á t  c s a k  k iv o n a tb an  k ív án ju k  a z t  k özö l
ni. Midőn 3 58-ban  J u l i á n , rom ai c s á s z á r , a ’ tél  s z a k á t  P a r isb a n  tö l t e n é ,  a  
t é l ,  m int  m o n d j a , a n n y i r a  zordon  v o l t , h o g y  a '  folyó j é g  a '  S z a jn á n  c s a k  
ham ar  t a r tó s  h id a t  képze t t .  Enné l  e rősebb  vo l t  a  tél  703 -ban ,  8 0 1 - b e n , és 
8 2 2 -b e n , midőn m int  a zo n k o rú  év k ö n y v e k  á l l í t j á k ,  a ’ Se ine  hét hónapnál  
tovább volt  f a g y g y a l  bo r í tv a .  Igen  te tem es  h ideg  vo l t  a z  1067.,  1210.,  1305., 
1354., 1358.,  1361.,  1364.,  1 4 0 8 . ,és 1420- ik  esz tendőkben .  14 33- ik  évben S y l -  
ves te r  e s té jén  b e fag y o t t  a '  Se ine  és  egész  3  hónap ig  igy  m arad t .  H ideg telet  
emlitnck tov áb b á  a" tö r té n e t í r ó k  1460.,  1480., 1493.,1507. és  1522-ben .  1544-  
ben a  b o r  ú g y  b e f a g y o t t ,  h o g y  bárdokka l  k e l le t t  a  hordókból k ivágn i ;  10L0. 
és 1608-ban  sz in tén  p a n a s z k o d ta k  a '  n a g y  h ideg ellen. Az 1621. és  1822. évek  
köztti  tél  a n n y i r a  zo rd  v a l a ,  h o g y  m ia t ta  m ég  dé lszak i  o lasz  o r sz á g b a n  is 
nagy n y o m o r ra l  k ü z d ö t t e k ,  és  több em ber  m eg  is f a g y o t t .  É ppen  i l ly k e m é n y  
hideg u ra lk o d o t t  P a r i s b a n  1638. és 1657. években.  1662-1 öl 1 6 63- ig  a" fag y  
télelő 5—töl t av asze lő  8 - k á i g  t a r t o t t ; 1676. és 1677. évek  köz t t i  télen a ’ S e i 
ne 35 nap ig  vo l t  s z ak ad a t lan u l  j é g to r la t t a l  fedve. A hévm érő  fe l t a lá lá sa  m ár  
a’ 16 -d ik  sz á z a d  végébe es ik  u gyan  ( s z o k á s  sz e r in t  az  1590. év v é te t ik  a ’ 
fe l ta lá lás  év éü l)  , és  m int  az [Ilyenekkel  közö n ség ese n  tö r ténn i s z o k o t t ,  fe l 
t a lá lá s a  majd D r  e b b e l  Kornél  p ó rn a k  , m ajd  Sancl  ó r i á s n a k ,  és  m ások tó l  
Galileinek tu la jdon i t ta t ík .  De m in thogy  e lejénte  a ’ légm érö  még á l landó pon
tokkal  nem j e lö l t e te t t ,  melly fo n to s  j a v í t á s a  c s a k  N e w t o n  idejétől le t t  k ö 
zönségessé:  ennél  f o g v a  az  ad a to k  a'  18. sz ázad  elejcig a n n y i r a  i n g é k o n y a k  
és r i t k á k , h o g y  c s a k  az  1 7 00-d ik  esz tendő tő l  k e z d e t t e k  é rd e k e s e k k é  lenni 
az é sz revé te lek .  A t izennyo lezad ik  sz ázad  e le jérő l  a" p á r is i  lap köve tkezendő  
légmérői a d a to k a t  közöl,  m el lyek  ré sz ü n k re  ig y  m ó d o s í th a tó k :  1709-ben a  h i
deg P a r isb an  2 3 ,  az  1716—ki pedig  18 fokny i  v o l t , 1719-ben  15 centifok .  — 
1755. v a lam in t  1762-ben  eg észen  b e fa g y o t t  a" S e i n e ;  1767-ben  15 fo k n y i ;  
1768-ban 17 foknyi ;  1776-ben  19 f o k n y i , v a lam in t  1783-ban  i s ;  1788-ban 22 
f o k n y i , 1795-ben  pedig len  23 f o k n y i ; és  e" h ideg  42 napig  t a r to t t !  1798-ban 
17 f o k n y i , és  a ’ h ideg  t a r t ó s s á g a  32 napi ; az  1812-k i  év sz ig o rú  hidege m ia t t  
anny ira  h íres  , h o g y  s z ab a to su n k ,  mint j ó  f ranc z ia ,  illy röpke  ész revé te l le l  em
líti a z t : „e m lé k e z z ü n k  az  1 8 1 2 -k i  t á b o r o z á s r a !“  — 1819-ben  a ’ S e ine  i sm é t  
bor í tva  lön j é g - p á n c z é l l a l ; 1 8 29-k i  év telén 1 8 3 0 - ra  a" h ideg m int  1836-ban



IC c s  az  1638 -k i  e s z tendőben  a z o b s c r v a t o i r e  légm érő je  sz e r in t ,  mellv  i t t  min
tául vé te t ik ,  19 cen t i fo k  m a g a s s á g á t  é r te .  A lég n ek  középső  m érsék le te  min
den eg y es  e sz te n d ő re  t e rm é sz e te s e n  v á l to z ik ;  de h a  eg y  f é lszáz ad  közép-  
m érsék le té t  v c s s z ü k - f c l , ú g y  P a r i s r a  10 v a g y  11 fokny i  j u t .  K ilencz  fokos 
hideg k ö zö n ség ese n  jé g g e l  b o r í t ja  Seine  á r j a i t .  Az eddigelé  t a p a s z ta l t t  hideg 
legfőbb fo k á t  é r t e - c l  1 7 95-k i  télen, midőn 23 iio foknyi v o l t ;  e r rő l  élénken 
e m lé k e z n e k  mind a z o k  , k ik  m ég  e ' korbó l fen n m ara d ta k .

KÜLÖNFÉLE.

I g a z i t a s .  —  Múlt napokban  köz lö t te  a  R egé lő  N e m e s  r é g i s é g - á r u s  
u rn á k  velem tö r té n t t  ö s sz e ta lá lk o z á s á t  S z o m b a th e ly e n ,  mi a" tava l i  n y á r  v é 
gén  , az  adr ia i  tenger tő l  v i s s z a jö t t e m k o r  e se t t .  Ebbe a ’ v a ló s á g  közé  több fe l-  
c z i f r á z o t t  kö l tem ény  is c s u s z o t t -b c .  Többi k ö z ö t t  én se m  az  emberi é le t  h o sz -  
s z a s á g á ró l ,  sem  M esm errö l  sem  a k k o r ,  sem  m á s k o r  sz ó t  sem  te t tem ; m er t  az 
e ’ fé léken fe jem et  törni nem sz o k tam . M e sm er  e lő ttem  ámitó , a n n ak  ta r tá in  
m in d e n k o r ,  fogom  is.  T o v á b b á ,  h o g y  a  P h i lo x cn o s  s z e rz ő jé n e k  minden nye l 
v ü n k e t  ron tó  ha lá lo s  e l l e n s é g e , — minden t u d j a , k i  a '  tud o m án y o s  v ilággal  
é r in té sb en  v a n , é s  igy  gyű lö lő inek  sz ám ta lan  v o l tá t  is.  T o v á b b á  én o r s z á g -  
ism erői  d o lg o k  felöl s o h a  se n k in e k ,  sem mi t á r s a s á g n a k  eg y  sz ó t  sem  i r ta m  
á m b ár  a '  k é t  h azában  t a lá n  c s a k  én tu d n ék  h aszo n v eh e tö  f e lv i lá g o s í tá so k a t  
adni e" r é s z b e n , én k i  o l ly  g o n d o lk o d v a ,  olly s z á m o l g a t v a ,  n y i to t t  sz e m e k 
kel a n n y i t  u ta z ta m ;  k i  a* h a z á t  ta lán  c s a k  m agam  i sm e re m ;  ki annyi földet  
l á t ta m  és  k é k  v ize t  is.  — Az o d a fü g g e sz te t t  h i rd e té s e k e t  én nek i  nem t a v a 
li jú n iu sb an  adtam  á l ta l ,  hanem  ez idén j a n u a r iu s  v é g é n ,  a k k o r ,  midőn egyik  
idevaló h ír levél  s z e rk e sz tő jé n e k  is : k inek  azon i sm ere t len  i g a z s á g o k a t  köz
lésü l  be nyú j tom  minden órán .  Minek e lég  t a n ú s á g a  m á r  c s a k  az  i s ,  hogy 
én m ég  sept .  6 - ik á n  c z i t ro m -  és  o la j fák  a la t t  sé tá l ta m  a '  m a g y a r  t e n g e r 
p a r to n :  m it  e lég  fiumei ism erős im  b izony í tha tnak .  P e s te n  febr. 1 1 - k é n  1841.

O r m ó s .
N a p ó l e o n  k o p o r s ó j a  l á t o g a t ó i .  Telelő  16 —2 4 - ig  870.000 személy 

l á to g a t á - m e g  N a p ó l e o n  k o p o r s ó já t ,  és  pedig köve tkezendő ,  mindig  ö regbe -  
dö rend  szer in t .  Dec. 1 6 -k á n  , m i n t a '  k i té te l  első nap ján ,  a '  g y á s z ü n n e p  ulán  
90 000 s z e m é ly :  1 7 -k é n  8 5 .0 0 0 ;  1 8 - k á n  100 .0 0 0 ;  1 9 -k é n  70.000 ; 2 0 -k án  
80 .000 ; 2 1 - k é n  100.000 ; 2 2 - k é n  115.000 ; 2 3 - k á n  110 .000  ; 2 4 -k é n  120.000 
személy .

F o g a d á s  k e d v e  a'  p á r i s i  d á m á k n á l .  - E g y  pár is i  e lőkelő hölgy,  
a* h ír lapok  tu d ó s í t á s a  s z e r i n t ,  nem r é g  f o g a d o t t ,  h o g y  P a r i s  v á r o s t  egészen 
m e g k e rü l i ,  és pedig  a '  k ü lső  bou lev a rd o k o n  j á r v a ,  a '  n é lk ü l ,  h o g y  e n n é k ,  
i n n é k ,  v a g y  m egnyugodnék .  H árm an  a  dám a  b ará t ja !  közül a" f o g a d á s t  meg
t a r t v a ,  e gy ik  g y a l o g ,  m á s ik  lóhá ton ,  h a rm ad ik  pedig  k ö n n y ű  k o c s ib a n  köve-  
tend i  ö t ,  hog y  k észen  le h e s se n e k  a '  d ám á t  sz ü k s é g  ese tében scgé ln i .

G a z d a g  ö r ö k s é g .  Nem r é g  h a l t - m c g  L ondonban  S i r  H ay  D aw kins  
a ngo l  n e m e s  ur . H á t r a h a g y o t t  b i r to k a  600.000 fon t  s t e r l in g re  ( 6  millió ezüst 
f t . )  t e r j e d ,  m elly  némelly  te te m e s  l e g a tu m o k  le v o n a tá s a  u tán  g y e rm ek e i re  "s 
u n o k á i r a  sz á l l .  Az ö rö k sé g  töm egétő l  fizetendő b é ly e g ta k s á k  11.500 f o n t s t e r 
l ing re  (115 .000 . ezü s t  f r a )  rú g n ak .

S z e rk e s z t i  M á t r a y  G á b o r ,  h a lp ia c z o n ,  D é n e s - h á z ,  5 6 -d ik  sz . a.

N yo ina t ik  T r a t t n e r - K á r o l y i '  b e tű iv e l , ango l  v a s - s a j tó n  
ú r i  u t s  z a  453.


